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מִי־1
Хто
H4310

׀זֶה֣ 
це
H2088

א בָּ֣
йде
H0935

מֵאֱד֗וֹם
від–Едому
H0123

חֲמ֤וּץ
з–червоними

בְּגָדִים֙
одежами

ה מִבָּצְרָ֔
від–Боцри
H1224

זֶה֚
Цей
H2088

הָד֣וּר
величний
H1921

בִּלְבוּשׁ֔וֹ
у–шатах–Своїх
H3830

צֹעֶ֖ה
ступаючи
H6808

ב בְּרֹ֣
в–множині
H7230

כֹּח֑וֹ
сили–Своєї

אֲנִי֛
Я
H0589

ר מְדַבֵּ֥
Що–говорю
H1696

ה בִּצְדָקָ֖
в–праведності
H6666

ב רַ֥
могутній

ׁיעַ׃ לְהוֹשִֽ
щоб–спасти
H3467

Хто це гряде ́із Едо́му, у ша́тах черво́них із Боцри́? Хто Той пи́шний в убра́нні Своїм, що в вел́ичі сили Своєї 
врочисто гряде?́ — Це Я, що говорить у праведності, що вла́дний спаса́ти!

מַדּ֥וּע2ַ
Чому
H4069

ם אָדֹ֖
червоне

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
вбрання–Твоє
H3830

יךָ וּבְגָדֶ֖
і–одежа–Твоя

ךְ כְּדֹרֵ֥
як–у–того–хто–топче
H1869

בְּגַֽת׃
в–чавилі
H1660

Чого то червона одежа Твоя, а ша́ти Твої як у то́го, хто топче в чави́лі?

׀פּוּרָ֣ה 3
Чавило
H6333

כְתִּי דָּרַ֣
Я–топтав
H1869

י לְבַדִּ֗
сам
H0905

עַמִּים֙ וּמֵֽ
і–з–народів

ין־ אֵֽ
немає
H0369

אִ֣ישׁ
нікого
H0376

י אִתִּ֔
зі–Мною
H0854

וְאֶדְרְכֵם֣
і–топтав–їх
H1869

י בְּאַפִּ֔
в–гніві–Моєму
H0639

וְאֶרְמְסֵ֖ם
і–топтав–їх
H7429

י בַּחֲמָתִ֑
в–люті–Моїй
H2534

וְיֵז֤
і–бризнув

נִצְחָם֙
сік–їхній
H5332

עַל־
на

י בְּגָדַ֔
одяг–Мій

וְכָל־
і–все
H3605

י מַלְבּוּשַׁ֖
вбрання–Моє
H4403

לְתִּי׃ אֶגְאָֽ
Я–забруднив
H1351

„Сам один Я чави́ло топта́в, і не було із наро́дів зо Мною ніко́го! І Я топта́в їх у гніві Своїм, і чави́в їх у лю́ті 
Своїй, — і бри́зкав їх сік на одежу Мою, і Я попля́мив всі ша́ти Свої.

י4 כִּ֛
Бо

י֥וֹם
день
H3117

ם נָקָ֖
помсти
H5359

י בְּלִבִּ֑
в–серці–Моєму

וּשְׁנַת֥
і–рік
H8141

גְּאוּלַ֖י
викуплення–Мого

אָה׃ בָּֽ
настав
H0935

Бо день по́мсти — у серці Моїм, і надійшов рік Мого викуп́лення!

וְאַבִּיט5֙
І–подивився–Я
H5027

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

עֹזֵ֔ר
помічника
H5826

וְאֶשְׁתּוֹמֵ֖ם
і–здивувався
H8074

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

סוֹמֵךְ֑
підтримки
H5564

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
і–спасла
H3467

֙ לִי
Мені

י זְרֹעִ֔
рука–Моя
H2220

י וַחֲמָתִ֖
і–лють–Моя
H2534

יא הִ֥
вона
H1931

תְנִי׃ סְמָכָֽ
підтримала–Мене
H5564

Я дививсь, але помічника́ не було́, і дивува́всь, бо підпо́ри Мені бракува́ло, та рамен́о Моє Мені допомогло́, 
а Мій гнів — він підтри́мав Мене!
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וְאָב֤וּס6
І–топтав–Я
H0947

עַמִּים֙
народи

י בְּאַפִּ֔
в–гніві–Моєму
H0639

ם וַאֲשַׁכְּרֵ֖
і–сп'янив–їх
H7937

י בַּחֲמָתִ֑
в–люті–Моїй
H2534

יד וְאוֹרִ֥
і–пролив
H3381

רֶץ לָאָ֖
на–землю
H0776

ם׃ נִצְחָֽ
сік–їхній
H5332

ס
—

І топтав Я наро́ди у гніві Своїм, і лама́в їх у лю́ті Своїй, і вилив на землю їхню кров“!

י7 סְדֵ֨ חַֽ
Милості

׀יְהוָה֤ 
ГОСПОДА
H3068

אַזְכִּיר֙
Я–згадаю
H2142

ת תְּהִלֹּ֣
хвалу
H8416

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

ל כְּעַ֕
згідно–з

ל כֹּ֥
усім
H3605

אֲשֶׁר־
що

גְּמָלָ֖נוּ
дарував–нам
H1580

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

וְרַב־
і–множину

טוּב֙
добра
H2898

לְבֵי֣ת
домові

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

אֲשֶׁר־
яке

גְּמָלָ֥ם
дарував–їм
H1580

יו רַחֲמָ֖ כְּֽ
за–милосердями–Своїми

ב וּכְרֹ֥
і–за–множиною
H7230

יו׃ חֲסָדָֽ
милостей–Своїх

Буду зга́дувати ла́ски Господні, Господні хвали́ за все те, що вчинив нам Госпо́дь, за велике добро́ те для 
дому Ізраїля, що вчинив Він для них у Своїм милосерді, і в ласці великій Своїй!

וַיֹּא֙מֶר8֙
І–сказав
H0559

אַךְ־
Однак
H0389

י עַמִּ֣
народ–Мій

מָּה הֵ֔
вони
H1992

בָּנִ֖ים
діти

א ֹ֣ ל
які–не
H3808

רוּ יְשַׁקֵּ֑
обманють
H8266

י וַיְהִ֥
і–став
H1961

לָהֶ֖ם
їм
H1992

ׁיעַ׃ לְמוֹשִֽ
Спасителем
H3467

І сказав: „Вони справді наро́д Мій, сини, що неправди не кажуть,“ — і став Він для них за Спаси́теля.

כָל־9 בְּֽ
У–всій
H3605

׀צָרָתָ֣ם 
скорботі–їхній

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
Йому

ר צָ֗
було–скорбно

וּמַלְאַ֤ךְ
і–Ангел
H4397

֙ פָּנָיו
обличчя–Його
H6440

ם הֽוֹשִׁיעָ֔
спасав–їх
H3467

בְּאַהֲבָת֥וֹ
в–любові–Своїй
H0160

וּבְחֶמְלָת֖וֹ
і–в–милосерді–Своєму
H2551

ה֣וּא
Він
H1931

גְאָלָם֑
викупив–їх

יְנַטְּלֵ֥ם וַֽ
і–підняв–їх
H5190

יְנַשְּׂאֵ֖ם וַֽ
і–носив–їх
H5375

כָּל־
усі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
давні
H5769

В усякому ут́иску їхньому тісно було́ і Йому, і Ангол обличчя Його їх спаса́в. Любов'ю Своєю й Своїм 
милосердям Він ви́купив їх, і їх підніс́ і носив їх усі дні в давни́ну.

וְהֵ֛מָּה10
Але–вони
H1992

מָר֥וּ
збунтувалися
H4784

וְעִצְּב֖וּ
і–засмутили

אֶת־
—
H0853

ר֣וּחַ
Духа
H7307

קָדְשׁ֑וֹ
Святого–Його
H6944

וַיֵּהָפֵ֥ךְ
і–Він–обернувся
H2015

לָהֶ֛ם
для–них

לְאוֹיֵב֖
на–ворога
H0341

ה֥וּא
Він
H1931

נִלְחַם־
воював

ם׃ בָּֽ
проти–них

Та стали вони неслухня́ними й Духа Святого Його засмути́ли, — і Він обернув́ся на во́рога їм, Він Сам 
воював проти них.
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ר11 וַיִּזְכֹּ֥
І–згадав
H2142

י־ יְמֵֽ
дні
H3117

עוֹלָ֖ם
давні
H5769

ה מֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

עַמּ֑וֹ
народ–Його

׀אַיֵּ֣ה 
Де–ж
H0346

מַּעֲלֵם֣ הַֽ
Той–Що–вивів
H5927

מִיָּ֗ם
з–моря
H3220

אֵת֚
з
H0854

רֹעֵי֣
пастирем

צאֹנ֔וֹ
отари–Своєї
H6629

אַיֵּ֛ה
де–ж
H0346

ם הַשָּׂ֥
Той–Що–поклав

בְּקִרְבּ֖וֹ
в–середину–його
H7130

אֶת־
—
H0853

ר֥וּחַ
Духа
H7307

קָדְשֽׁוֹ׃
Святого–Свого
H6944

Тоді то народ Його згадає дні да́вні, Мойсея: Де Той, що їх вивів із моря із па́стирем отари Своєї? Де Той, що 
в нього поклав Свого Духа Святого?

מוֹלִיך12ְ֙
Який–веде
H3212

ין לִימִ֣
праворуч
H3225

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

זְר֖וֹעַ
раменом
H2220

תִּפְאַרְתּ֑וֹ
слави–Своєї
H8597

עַ בּ֤וֹקֵֽ
розділяючи
H1234

מַיִ֙ם֙
води
H4325

ם מִפְּנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

לַעֲשׂ֥וֹת
щоб–здобути

ל֖וֹ
Собі

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

ם׃ עוֹלָֽ
вічне
H5769

Що Він по прави́ці Мойсея прова́див рамен́о вели́ччя Свого́, що Він перед ними розділ́ював во́ду, щоб 
зроби́ти Собі вічне Ім'я́?

מוֹלִיכָ֖ם13
Який–вів–їх
H3212

בַּתְּהֹמ֑וֹת
через–безодні
H8415

כַּסּ֥וּס
як–кінь

ר בַּמִּדְבָּ֖
в–пустелі

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
спотикаються
H3782

Що прова́див безо́днями їх, як коня́ на пустині, — і вони не спіткнул́ись?

כַּבְּהֵמָה14֙
Як–худоба
H0929

בַּבִּקְעָה֣
в–долину
H1237

ד תֵרֵ֔
сходить
H3381

ר֥וּחַ
Дух
H7307

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

תְּנִיחֶנּ֑וּ
давав–їм–спокій
H5117

כֵּ֚ן
так

נִהַגְ֣תָּ
Ти–вев

עַמְּךָ֔
народ–Свій

לַעֲשׂ֥וֹת
щоб–здобути

לְךָ֖
Собі

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

רֶת׃ תִּפְאָֽ
славне
H8597

Як схо́дить у долину худо́ба, так їх Дух Господній водив до спочи́нку, так і Ти вів наро́д Свій, щоб зроби́ти 
Собі славне Ім'я́!

ט15 הַבֵּ֤
Подивись
H5027

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
з–небес
H8064

ה וּרְאֵ֔
і–побач
H7200

מִזְּבֻ֥ל
з–оселі
H2073

קָדְשְׁךָ֖
святості–Твоєї
H6944

ךָ וְתִפְאַרְתֶּ֑
і–слави–Твоєї
H8597

אַיֵּ֤ה
де–ж
H0346

תְךָ֙ קִנְאָֽ
ревність–Твоя
H7068

ךָ וּגְב֣וּרֹתֶ֔
і–сила–Твоя
H1369

הֲמ֥וֹן
хвилювання

מֵעֶי֛ךָ
нутрощів–Твоїх
H4578

יךָ רַחֲמֶ֖ וְֽ
і–милосердя–Твої

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

קוּ׃ הִתְאַפָּֽ
стримуються
H0662

Поглянь із небес́ і побач із мешка́ння святині Своєї та слави Своєї: Де горли́вість Твоя та Твої могут́ні чи́ни? 
Де велике число милосердя Твого та ла́ски Твоєї, що суп́роти мен́е затри́малися?

י־16 כִּֽ
Бо

ה אַתָּ֣
Ти

ינוּ אָבִ֔
Отець–наш
H0001

י כִּ֤
бо

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

א ֹ֣ ל
не
H3808

נוּ יְדָעָ֔
знає–нас
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–Ізраїль
H3478

א ֹ֣ ל
не
H3808

יַכִּירָ֑נוּ
визнає–нас

ה אַתָּ֤
Ти

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

ינוּ אָבִ֔
Отець–наш
H0001

גֹּאֲלֵ֥נוּ
Викупитель–наш

עוֹלָ֖ם מֵֽ
від–віку
H5769

ךָ׃ שְׁמֶֽ
ім'я–Твоє
H8034

Тільки Ти — наш Отець, бо Авраам нас не знає, а Ізраїль нас не пізна́є! Ти, Господи, Отець наш, від віку Ім'я́ 
Твоє: наш Викупи́тель!
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לָמָּ֣ה17
Чому
H4100

תַתְעֵנ֤וּ
Ти–допускаєш–нам
H8582

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

יךָ מִדְּרָכֶ֔
блукати–від–доріг–Твоїх
H1870

יחַ תַּקְשִׁ֥
робиш–твердим
H7188

נוּ לִבֵּ֖
серце–наше

מִיִּרְאָתֶ֑ךָ
щоб–не–боятися–Тебе
H3374

שׁוּ֚ב
Повернись
H7725

לְמַעַ֣ן
заради
H4616

יךָ עֲבָדֶ֔
слуг–Твоїх
H5650

י שִׁבְטֵ֖
колін
H7626

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
спадкоємців–Твоїх
H5159

Нащо, Господи, Ти попусти́в, що ми блуд́имо з доріг Твоїх, нащо робиш тверди́м наше серце, щоб ми не 
боялись Тебе? Вернися ради рабів Своїх, ради племен́ спа́дку Свого́!

ר18 לַמִּצְעָ֕
На–короткий–час
H4705

יָרְשׁ֖וּ
володів
H3423

עַם־
народ

ךָ קָדְשֶׁ֑
святий–Твій
H6944

ינוּ צָרֵ֕
вороги–наші

בּוֹסְס֖וּ
розтоптали
H0947

ׁךָ׃ מִקְדָּשֶֽ
святиню–Твою
H4720

Спа́дщину займав час короткий святий Твій наро́д, — проти́вники наші святиню Твою потопта́ли!

ינו19ּ הָיִ֗
Ми–стали
H1961

עוֹלָם֙ מֵֽ
з–давніх–часів
H5769

א־ ֹֽ ל
як–ті–над–ким
H3808

לְתָּ מָשַׁ֣
Ти–не–панував
H4910

ם בָּ֔
над–ними

א־ ֹֽ ל
над–ким–не
H3808

א נִקְרָ֥
називалося
H7121

שִׁמְךָ֖
ім'я–Твоє–над–ними
H8034

Ми стали такими, немов би відвіќу Ти не панува́в був над нами, немов би не кли́калося Твоє Ймен́ня над 
нами!
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